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Beneventi VIII. Kal. lunii. Also von Hadrian IV. (1156) oder 
von Alexander III. (1168. 1169).

& I 14. membr. fol. saec. VIII; prachtvolle Hs. in west­
gothischer Minuskel in 3 Col. Am Rande hin und wieder 
Arabische Noten. Auf fol. 168 saec. XIII: ‘Iste liber est de 
ecclesia sancti Romani’ und von anderer Hand: ‘Tiene este 
libro 143 hojas y es del collegio mayor de Alcalá de Henares’. 
Enthält Isidors Etymologien. Die ersten Quaternionen fehlen; 
Anfang bei III, 21, §. 12 ‘Sicut tonitruum’, die Chronik schliesst, 
wie üblich: ‘Mauricius ann. XXI ... cognitum’; hinter liber X. 
beginnt pars II. Es sind viele Blätter ausgeschnitten und 
dadurch fortwährend Lücken im Text. Auf die alten Qua­
ternionennummern ist daher sorgsam zu achten. Die west­
gothischen Briefe am Schluss des Codex haben durch Feuch­
tigkeit und durch Verstümmelung der letzten Seiten sehr ge­
litten. Sie beginnen von gleicher Hand, wie das Vorhergehende, 
fol. 164: ‘Ilcipiunt epistolę beati Licinani de libro regularum 
ad sanctum Gregorium papam urbis Rome directa. Domno 
beatissimo pape Gregorium Licinianus episcopus ‘Librum . . . 
papa’. Denselben Brief Licinians fand Ambrosio de Morales 
(Viage p. 97) in Oviedo an der Spitze der Regula Pastoralis 
Gregors, dort nur als kleines Fragment. (Von den Maurinern 
in das Registrum Gregors I. als II, 54 aufgenommen; von 
mir collationiert); Domno sancto ac venerabili fratri Epiphanio 
diacono Licinianus et Severus exigui. ‘Celis (1. lectis) litteris ... 
curabit (Aguirre, Conc. III, 317); Item epistola cuius supra ad 
Vincentium episcopum Evositane insulę directa contra eos, qui 
credunt epistolas de cęlo cecidisse in memoriam sancti Petri 
Romę. ‘Inter varias . . . frater’ (Aguirre, Conc. III, 317); Epi­
stola domni Fructuosi ad domno Recesvindo rege directa pro 
culpatos, quos retinebatur de tempore domni Scindani. ‘Vereor 
ne . . . ęternam’ (collationiert; ist n. 23 der in Dd 104 in Madrid 
beobachteten Zählung; Toledo 27. 24. fol. 133); fol. 166': Epi­
stola domni Efantii archediaconi de scripturis divinis edita contra 
eos, qui putant inmundum esse sanguinem. ‘Quia se prebuit 
. . . expediunt’ (Migne, Patrol. lat. 88, 719); fol. 167: Domno 
sancto, beatissimo et piissimo germano Apollinari ępiscopo 
Avitus. ‘Post consummationem . . . deserviat (Migne Patrol. 
lat. 59, 367). Folgen 8 der westgothischen Briefe und zwar 
nach der oben von uns bei b III 14 eingeführten Zählung 
n. 2—7. 12. 16. Alle diese wurden collationiert. Eine moderne 
Hand schreibt unter diese Briefe: ‘aliae epistolę huiusmodi 
sunt in ecclesia Ovetensi’.

& II 15. chart. fol. saec. XVI, höchst wichtig für die 
Geschichte der Bibliothek, enthält die Acten zur Gründung 
derselben. Das Memorial an König Philipp II. von Juan Paez, 
die Berichte des Ambrosio de Morales von seinen Reisen, die


